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1. Jeremiah 2:8 

The priests never asked themselves, “Where is the LORD?” The guardians 

of the Teaching ignored Me; the rulers rebelled against Me, and the 

prophets prophesied by Baal and followed what can do no good. 
 ירמיהו ב:ח

הֲנִים י ה' אַיֵּה אָמְרוּ לֹא הַכֹּ פְשֵּ רָה וְתֹּ עִים יְדָעוּנִי לֹא הַתּוֹּ  בַבַעַל נִבְאוּ וְהַנְבִיאִים בִי פָשְעוּ וְהָרֹּ
י עִלוּ לֹא וְאַחֲרֵּ  :הָלָכוּ יוֹּ

2. Jeremiah 37:18-19 
18And Jeremiah said to King Zedekiah, “What wrong have I done to you, to 

your courtiers, and to this people, that you have put me in jail? 19And where 

are those prophets of yours who prophesied to you that the king of Babylon 

would never move against you and against this land? 
 יט-ירמיהו לז:יח

תִי אֶל  )יח( וַיֹּאמֶר יִרְמְיָהוּ אֶל הַמֶלֶךְ צִדְקִיָהוּ מֶה חָטָאתִי לְךָ וְלַעֲבָדֶיךָ וְלָעָם הַזֶה כִי נְתַתֶּם אוֹּ
ית הַכֶלֶא: יכֶם  בֵּ יכֶם וְעַל הָאָרֶץ )יט( ואיו וְאַיֵּה נְבִיאֵּ ר לֹא יָבֹּא מֶלֶךְ בָבֶל עֲלֵּ אֲשֶר נִבְאוּ לָכֶם לֵּאמֹּ

את:  הַזֹּ

3. Deuteronomy 13:2-6 
2If there appears among you a prophet or a dream-diviner and he gives you 

a sign or a portent, 3saying, “Let us follow and worship another god”—

whom you have not experienced—even if the sign or portent that he named 

to you comes true, 4do not heed the words of that prophet or that dream-

diviner. For the LORD your God is testing you to see whether you really 

love the LORD your God with all your heart and soul…6As for that prophet 

or dream-diviner, he shall be put to death; for he urged disloyalty to the 

LORD your God—who freed you from the land of Egypt and who redeemed 

you from the house of bondage—to make you stray from the path that the 

LORD your God commanded you to follow. Thus you will sweep out evil 

from your midst. 
 ו-דברים יג:ב

לֵּם אוֹּ  נָבִיא בְקִרְבְךָ יָקוּם כִי( ב) לֶיךָ וְנָתַן חֲלוֹּם חֹּ ת אוֹּ  אוֹּת אֵּ פֵּ ת הָאוֹּת וּבָא( ג) :מוֹּ פֵּ  אֲשֶר וְהַמוֹּ
לֶיךָ דִבֶר ר אֵּ י נֵּלְכָה לֵּאמֹּ רִים לֹהִיםא   אַחֲרֵּ ם יְדַעְתָּם לֹא אֲשֶר אֲחֵּ י אֶל תִשְמַע לֹא( ד) :וְנָעָבְדֵּ  דִבְרֵּ

לֵּם אֶל אוֹּ  הַהוּא הַנָבִיא הֲבִים הֲיִשְכֶם לָדַעַת אֶתְכֶם יכֶםקֵּ לֹ-א   ה' מְנַסֶה כִי הַהוּא הַחֲלוֹּם חוֹּ  אֶת אֹּ
לֵּם אוֹּ  הַהוּא וְהַנָבִיא( ו)...:נַפְשְכֶם וּבְכָל לְבַבְכֶם בְכָל יכֶםקֵּ לֹ-א   ה'  דִבֶר כִי יוּמָת הַהוּא הַחֲלוֹּם חֹּ

צִיא יכֶםקֵּ לֹ-א   ה' עַל סָרָה אֶרֶץ אֶתְכֶם הַמוֹּ דְךָ מִצְרַיִם מֵּ ית וְהַפֹּ  אֲשֶר הַדֶרֶךְ מִן לְהַדִיחֲךָ עֲבָדִים מִבֵּ
 :מִקִרְבֶךָ הָרָע וּבִעַרְתָּ  בָהּ לָלֶכֶת יךָקֶ לֹ-א   ה' צִוְּךָ
 



 

4. Deuteronomy 18:18-22 
18I will raise up a prophet for them from among their own people, like 

yourself: I will put My words in his mouth and he will speak to them all that 

I command him; 19and if anybody fails to heed the words he speaks in My 

name, I myself will call him to account. 20But any prophet who presumes to 

speak in My name an oracle that I did not command him to utter, or who 

speaks in the name of other gods—that prophet shall die.” 21And should you 

ask yourselves, “How can we know that the oracle was not spoken by the 

LORD?”—22if the prophet speaks in the name of the LORD and the oracle 

does not come true, that oracle was not spoken by the LORD; the prophet 

has uttered it presumptuously: do not stand in dread of him. 
 כב-חדברים יח:י

יהֶם מִקֶרֶב לָהֶם אָקִים נָבִיא( יח) ךָ אֲחֵּ יהֶם וְדִבֶר בְפִיו דְבָרַי וְנָתַתִּי כָמוֹּ ת אֲלֵּ  :אֲצַוֶּנוּ אֲשֶר כָל אֵּ
ר אֲשֶר דְבָרַי אֶל יִשְמַע לֹא אֲשֶר הָאִיש וְהָיָה( יט) כִי בִשְמִי יְדַבֵּ עִמוֹּ  אֶדְרֹּש אָנֹּ  הַנָבִיא אַךְ( כ) :מֵּ

ר יָזִיד אֲשֶר ת בִשְמִי דָבָר לְדַבֵּ ר צִוִּיתִיו לֹא אֲשֶר אֵּ ר וַאֲשֶר לְדַבֵּ ם יְדַבֵּ לֹהִים בְשֵּ רִים א  ת אֲחֵּ  וּמֵּ
אמַר וְכִי( כא) :הַהוּא הַנָבִיא יכָה בִלְבָבֶךָ תֹּ ר אֲשֶר( כב) :ה' דִבְרוֹּ  לֹא אֲשֶר הַדָבָר אֶת נֵּדַע אֵּ  יְדַבֵּ
ם הַנָבִיא ן ה' דִבְרוֹּ  לֹא אֲשֶר הַדָבָר הוּא יָבוֹּא וְלֹא הַדָבָר יִהְיֶה וְלֹא ה' בְשֵּ  לֹא הַנָבִיא דִבְרוֹּ  בְזָדוֹּ
 :מִמֶנוּ תָגוּר

5. Jeremiah 18:7-10 
7At one moment I may decree that a nation or a kingdom shall be uprooted 

and pulled down and destroyed; 8but if that nation against which I made the 

decree turns back from its wickedness, I change My mind concerning the 

punishment I planned to bring on it. 9At another moment I may decree that a 

nation or a kingdom shall be built and planted; 10but if it does what is 

displeasing to Me and does not obey Me, then I change My mind 

concerning the good I planned to bestow upon it. 
 י-ירמיהו יח:ז

ר רֶגַע( ז) י עַל אֲדַבֵּ ץ לִנְתוֹּש מַמְלָכָה וְעַל גּוֹּ י וְשָב( ח) :וּלְהַאֲבִיד וְלִנְתוֹּ רָעָתוֹּ  הַהוּא הַגּוֹּ  אֲשֶר מֵּ
ר וְרֶגַע( ט: )לוֹּ  לַעֲשוֹּת חָשַבְתִּי אֲשֶר הָרָעָה עַל וְנִחַמְתִּי עָלָיו דִבַרְתִּי י עַל אֲדַבֵּ ת מַמְלָכָה וְעַל גּוֹּ  לִבְנֹּ
עַ  ינַי הָרַע הרעה עָשָהוְ ( י) :וְלִנְטֹּ עַ  לְבִלְתִּי בְעֵּ לִי שְמֹּ בָה עַל וְנִחַמְתִּי בְקוֹּ יטִיב אָמַרְתִּי אֲשֶר הַטּוֹּ  לְהֵּ
 :אוֹּתוֹּ 

6. Jeremiah chapter 28 
1That year, early in the reign of King Zedekiah of Judah, in the fifth 

month of the fourth year, the prophet Hananiah son of Azzur, who 

was from Gibeon, spoke to me in the House of the LORD, in the 

presence of the priests and all the people. He said: 2“Thus said the 

LORD of Hosts, the God of Israel: I hereby break the yoke of the king 

of Babylon. 3In two years, I will restore to this place all the vessels 

of the House of the LORD which King Nebuchadnezzar of Babylon 

took from this place and brought to Babylon. 4And I will bring back 

to this place King Jeconiah son of Jehoiakim of Judah, and all the 

Judean exiles who went to Babylon—declares the LORD. Yes, I will 

break the yoke of the king of Babylon.”  



 

5Then the prophet Jeremiah answered the prophet Hananiah in 

the presence of the priests and of all the people who were standing in 

the House of the LORD. 6The prophet Jeremiah said: “Amen! May 

the LORD do so! May the LORD fulfill what you have prophesied and 

bring back from Babylon to this place the vessels of the House of the 

LORD and all the exiles! 7But just listen to this word which I address 

to you and to all the people: 8The prophets who lived before you and 

me from ancient times prophesied war, disaster, and pestilence 

against many lands and great kingdoms. 9So if a prophet prophesies 

good fortune, then only when the word of the prophet comes true can 

it be known that the LORD really sent him.” 
10But the prophet Hananiah removed the bar from the neck of 

the prophet Jeremiah, and broke it; 11and Hananiah said in the 

presence of all the people, “Thus said the LORD: So will I break the 

yoke of King Nebuchadnezzar of Babylon from off the necks of all 

the nations, in two years.” And the prophet Jeremiah went on his 

way… 
15And the prophet Jeremiah said to the prophet Hananiah, “Listen, 

Hananiah! The LORD did not send you, and you have given this people 

lying assurances. 16Assuredly, thus said the LORD: I am going to banish you 

from off the earth. This year you shall die, for you have urged disloyalty 

to the LORD.” 17And the prophet Hananiah died that year, in the seventh 

month. 

 
 ירמיהו פרק כח .7

דֶש )א(  אשִית מַמְלֶכֶת צִדְקִיָה מֶלֶךְ יְהוּדָה בשנת בַשָנָה הָרְבִעִית בַחֹּ וַיְהִי בַשָנָה הַהִיא בְרֵּ
ית  ן בְבֵּ לַי חֲנַנְיָה בֶן עַזוּר הַנָבִיא אֲשֶר מִגִּבְעוֹּ הֲנִים וְכָל הָעָם  ה'הַחֲמִישִי אָמַר אֵּ ינֵּי הַכֹּ לְעֵּ

ר: ר שָבַרְתִּי אֶת עֹּל מֶלֶךְ בָבֶל:קֵּ לֹ-וֹּת א  א-צְבָ  ה')ב( כֹּה אָמַר  לֵּאמֹּ ל לֵּאמֹּ ד  י יִשְרָאֵּ )ג( בְעוֹּ
ית  י בֵּ שִיב אֶל הַמָקוֹּם הַזֶה אֶת כָל כְלֵּ אֲשֶר לָקַח נְבוּכַדְנֶאצַר מֶלֶךְ  ה'שְנָתַיִם יָמִים אֲנִי מֵּ

ם בָבֶל: יָקִים מֶלֶךְ יְהוּדָה וְאֶת כָל גָּלוּת  )ד( וְאֶת בָבֶל מִן הַמָקוֹּם הַזֶה וַיְבִיאֵּ יְכָנְיָה בֶן יְהוֹּ
שִיב אֶל הַמָקוֹּם הַזֶה נְאֻם    כִי אֶשְבֹּר אֶת עֹּל מֶלֶךְ בָבֶל: ה'יְהוּדָה הַבָאִים בָבֶלָה אֲנִי מֵּ

הֲנִים וּלְ  ינֵּי הַכֹּ ינֵּי כָל הָעָם )ה( וַיֹּאמֶר יִרְמְיָה הַנָבִיא אֶל חֲנַנְיָה הַנָבִיא לְעֵּ עֵּ
ית  מְדִים בְבֵּ ן יַעֲשֶה  :ה'הָעֹּ ן כֵּ ם  ה')ו( וַיֹּאמֶר יִרְמְיָה הַנָבִיא אָמֵּ אֶת דְבָרֶיךָ אֲשֶר  ה'יָקֵּ

ית  י בֵּ אתָ לְהָשִיב כְלֵּ לָה מִבָבֶל אֶל הַמָקוֹּם הַזֶה: ה'נִבֵּ )ז( אַךְ שְמַע נָא הַדָבָר   וְכָל הַגּוֹּ
ר בְאָזְנֶיךָ וּבְאָזְנֵּי כָל הָעָם:הַזֶה אֲשֶר אָנֹּ  )ח( הַנְבִיאִים אֲשֶר הָיוּ לְפָנַי וּלְפָנֶיךָ מִן  כִי דֹּבֵּ

לוֹּת לְמִלְחָמָה וּלְרָעָה וּלְדָבֶר: לָם וַיִנָבְאוּ אֶל אֲרָצוֹּת רַבוֹּת וְעַל מַמְלָכוֹּת גְּדֹּ )ט( הַנָבִיא  הָעוֹּ
א לְשָלוֹּם בְבֹּא דְבַר הַנָבִיא יִוָּדַע הַנָבִיא אֲשֶר שְלָחוֹּ  מֶת: ה'אֲשֶר יִנָבֵּ  בֶא 

הוּ: עַל צַוַּאר יִרְמְיָה הַנָבִיא וַיִשְבְרֵּ טָה מֵּ )יא(  )י( וַיִקַח חֲנַנְיָה הַנָבִיא אֶת הַמוֹּ
ינֵּי כָל הָעָם  ר כֹּה אָמַר וַיֹּאמֶר חֲנַנְיָה לְעֵּ כָכָה אֶשְבֹּר אֶת עֹּל נְבֻכַדְנֶאצַר מֶלֶךְ בָבֶל  ה'לֵּאמֹּ

: לֶךְ יִרְמְיָה הַנָבִיא לְדַרְכוֹּ יִם וַיֵּ עַל צַוַּאר כָל הַגּוֹּ ד שְנָתַיִם יָמִים מֵּ   ...בְעוֹּ
וְאַתָּה  ה')טו( וַיֹּאמֶר יִרְמְיָה הַנָבִיא אֶל חֲנַנְיָה הַנָבִיא שְמַע נָא חֲנַנְיָה לֹא שְלָחֲךָ 

ן כֹּה אָמַר  )טז( הִבְטַחְתָּ אֶת הָעָם הַזֶה עַל שָקֶר: עַל פְנֵּי הָאֲדָמָה  ה'לָכֵּ חֲךָ מֵּ הִנְנִי מְשַלֵּ
ת רְתָ  הַשָנָה אַתָּה מֵּ בַּ י סָרָה דִּ דֶש  :ה' אֶל כִּ )יז( וַיָמָת חֲנַנְיָה הַנָבִיא בַשָנָה הַהִיא בַחֹּ

 הַשְבִיעִי: 

 
 



 

8. Jeremiah 17:15 

See, they say to me: “Where is the prediction of the LORD? Let it 

come to pass!” 
 ירמיהו יז:טו

לָי אַיֵּה דְבַר  מְרִים אֵּ מָה אֹּ  יָבוֹּא נָא: ה'הִנֵּה הֵּ
9. Jeremiah chapter 23 
9Concerning the prophets. My heart is crushed within me, all my bones are 

trembling; I have become like a drunken man, like one overcome by 

wine…13In the prophets of Samaria I saw a repulsive thing: they prophesied 

by Baal and led My people Israel astray. 14But what I see in the prophets of 

Jerusalem is something horrifying: adultery and false dealing. They 

encourage evildoers, so that no one turns back from his wickedness. to Me 

they are all like Sodom, and [all] its inhabitants like Gomorrah…22If they 

have stood in My council, let them announce My words to My people and 

make them turn back from their evil ways and wicked acts…25I have heard 

what the prophets say, who prophesy falsely in My name: “I had a dream, I 

had a dream.” 26 How long will there be in the minds of the prophets who 

prophesy falsehood—the prophets of their own deceitful minds— 27the plan 

to make My people forget My name, by means of the dreams which they tell 

each other, just as their fathers forgot My name because of Baal? 28Let the 

prophet who has a dream tell the dream; and let him who has received My 

word report My word faithfully! How can straw be compared to grain?—

says the LORD. 29Behold, My word is like fire—declares the LORD—and 

like a hammer that shatters rock! 
 ירמיהו פרק כג

ר וּכְגֶבֶר עֲבָרוֹּ יָיִן מִפְנֵּ  תַי הָיִיתִי כְאִיש שִכוֹּ וּמִפְנֵּי  ה'י )ט( לַנְבִאִים נִשְבַר לִבִי בְקִרְבִי רָחֲפוּ כָל עַצְמוֹּ
: י קָדְשוֹּ ן רָאִיתִי תִפְלָה הִנַבְאוּ בַבַעַל וַיַתְ ...דִבְרֵּ י שֹּמְרוֹּ ל:)יג( וּבִנְבִיאֵּ )יד(  עוּ אֶת עַמִי אֶת יִשְרָאֵּ

עִים לְבִלְתִּי שָבוּ אִיש מֵּ  י מְרֵּ ף וְהָלֹךְ בַשֶקֶר וְחִזְקוּ יְדֵּ ם רָאִיתִי שַעֲרוּרָה נָאוֹּ י יְרוּשָלִַ רָעָתוֹּ וּבִנְבִאֵּ
רָה:  שְבֶיהָ כַעֲמֹּ דִי וְיַ ...הָיוּ לִי כֻלָם כִסְדֹּם וְיֹּ שְמִעוּ דְבָרַי אֶת עַמִי וִישִבוּם )כב( וְאִם עָמְדוּ בְסוֹּ

יהֶם: עַ מַעַלְלֵּ רֹּ ת אֲשֶר אָמְרוּ הַנְבִאִים הַנִבְאִים בִשְמִי שֶקֶר ...מִדַרְכָם הָרָע וּמֵּ )כה( שָמַעְתִּי אֵּ
ר חָלַמְתִּי חָלָמְתִּי: י הַשָקֶר וּנְבִ  לֵּאמֹּ ב הַנְבִאִים נִבְאֵּ י תַּרְמִת לִבָם:)כו( עַד מָתַי הֲיֵּש בְלֵּ )כז(  יאֵּ

תָם אֶת  הוּ כַאֲשֶר שָכְחוּ אֲבוֹּ עֵּ תָם אֲשֶר יְסַפְרוּ אִיש לְרֵּ מֹּ שְבִים לְהַשְכִיחַ אֶת עַמִי שְמִי בַחֲלוֹּ הַחֹּ
ר דְ  שְמִי בַבָעַל: ר חֲלוֹּם וַאֲשֶר דְבָרִי אִתּוֹּ יְדַבֵּ מֶת מַה לַתֶּבֶן )כח( הַנָבִיא אֲשֶר אִתּוֹּ חֲלוֹּם יְסַפֵּ בָרִי א 

ש נְאֻם  :ה'אֶת הַבָר נְאֻם  ץ סָלַע:  ה')כט( הֲלוֹּא כֹּה דְבָרִי כָאֵּ צֵּ  וּכְפַטִּיש יְפֹּ

10. Numbers 12:6-8 
6He said, “Hear these My words: When a prophet of the LORD arises among 

you, I make Myself known to him in a vision, I speak with him in a dream. 
7Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My household. 
8With him I speak mouth to mouth, plainly and not in riddles, and he 

beholds the likeness of the LORD. How then did you not shrink from 

speaking against My servant Moses!” 
 ח-במדבר יב:ו

: ה')ו( וַיֹּאמֶר שִמְעוּ נָא דְבָרָי אִם יִהְיֶה נְבִיאֲכֶם  לָיו אֶתְוַדָע בַחֲלוֹּם אֲדַבֶר בוֹּ ן  בַמַרְאָה אֵּ )ז( לֹא כֵּ
מָן הוּ יתִי נֶא  שֶה בְכָל בֵּ יַבִיט  ה')ח( פֶה אֶל פֶה אֲדַבֶר בוֹּ וּמַרְאֶה וְלֹא בְחִידֹּת וּתְמֻנַת  א:עַבְדִי מֹּ

שֶה: ר בְעַבְדִי בְמֹּ אתֶם לְדַבֵּ  וּמַדוּעַ לֹא יְרֵּ


